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В ответ на выступление Действующего председателя ОБСЕ, 

Госсекретаря - Министра иностранных дел Казахстана К.Б.Саудабаева 

 

Уважаемый господин Председатель, 
Рады приветствовать на спецзаседании Постоянного совета Действующего 

председателя ОБСЕ, Государственного секретаря - Министра иностранных дел Республики 
Казахстан, многоуважаемого Каната Бекмурзаевича Саудабаева. Признательны ему за 
обстоятельное изложение работы председательства по подготовке предстоящей в Астане 
встречи руководителей государств и ведущих международных организаций, которая, как 
мы надеемся, станет существенной вехой в истории ОБСЕ и достойным завершением 
казахстанского председательства.  

Можно с полным основанием констатировать, что Казахстан ответственно и на 
высоком уровне выполняет функции председательства, проводя взвешенный и 
беспристрастный курс, учитывающий мнения и интересы всех государств-участников и 
обеспечивающий баланс трех измерений ОБСЕ. Следует также признать, что казахстанская 
сторона приложила значительные усилия для укрепления духа консенсуса и 
взаимодействия между странами, и в целом - для оживления деятельности  ОБСЕ и 
укрепления ее авторитета. Именно эти обстоятельства и побудили поддержать инициативу 
Астаны провести саммит Организации в текущем рубежном году, ознаменованным 65-
летием окончания Второй мировой войны, 35-летием Хельсинкского Заключительного 
акта и 20-летием Парижской хартии для новой Европы.  

С удовлетворением отмечаем интенсивную практическую работу по подготовке 
встречи в верхах, проделанную нашими казахстанскими коллегами и в Астане, и в Вене. 
Это еще раз доказывает хорошо продуманную линию Действующего председательства по 
организации саммита, успешному проведению которого российская сторона готова 
всемерно содействовать.  

Многоуважаемый Канат Бекмурзаевич, 
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Мы с особым интересом выслушали Ваши соображения о наполнении итоговой 
декларации саммита и Плана действий. Изложенное видение содержательной части этих 
документов во многом отражает объективную потребность решения наиболее актуальных 
проблем, стоящих перед странами ОБСЕ и, естественно, заслуживает поддержки.  

Действительно, для того, чтобы саммит оправдал ожидания международного 
сообщества, необходимо принять на нем стратегические решения, устремленные в 
будущее и позволяющие определить повестку дня Организации на многие годы вперед. 
Отрадно, что нам удалось достичь понимания о главной цели саммита - дать импульс 
созданию Евро-Атлантического и Евразийского сообщества единой и неделимой 
безопасности, свободного от разделительных линий и зон с различными уровнями 
безопасности. 

Логичен и озвученный Вами набор приоритетных задач, реализация которых 
должна привести к созданию такого сообщества и которые должны лечь в основу 
итогового документа.  

Абсолютно верно, что на первое место ставится цель придания четкого импульса 
общим усилиям по оживлению и укреплению режима контроля над вооружениями и мерам 
доверия, в особенности через модернизацию Венского документа 1999 года. Весомым 
дополнением в этой сфере стало бы одобрение руководителями государств Программы 
дальнейших действий ОБСЕ в области контроля над вооружениями и мер доверия, как и 
создание предпосылок для преодоления кризиса вокруг ДОВСЕ. 

Важен и второй приоритет - вывод на новый уровень многостороннего 
сотрудничества в противодействии транснациональным вызовам и угрозам, включая 
международный терроризм и экстремизм, организованную преступность, незаконный 
оборот наркотиков, а также вызовы, исходящие с территории Афганистана. 

Что касается третьего компонента итогового документа, касающегося укрепления 
потенциала нашей Организации в раннем предупреждении, предотвращении и разрешении 
конфликтов, призываем не вставать на заведомо непродуктивный путь фиксации позиций, 
отражающих отдельные субъективные мнения, а постараться найти общее видение того, 
как на основе ясных принципов и в рамках согласованных форматов способствовать 
скорейшему и эффективному разрешению конфликтов, существующих на всем 
пространстве ОБСЕ. 

Согласны с необходимостью отражения в итоговом документе вопросов 
межэтнической и межрелигиозной толерантности. В этом плане заслуживает внимания 
уникальный опыт Казахстана по налаживанию мирного и толерантного сосуществования 
большого разнообразия этносов и конфессий. 

Поддерживаем мы и подтверждение в декларации саммита незыблемости 
верховенства права, уважения прав человека и основных свобод, среди которых 
необходимо уделить особое внимание свободе передвижения и связанной с ней проблеме 
либерализации визовых режимов, защите прав национальных меньшинств, 
противодействию неонацистским тенденциям.  

Существенным компонентом итогового документа призвана стать экономико-
экологическая проблематика, включая такие вопросы, как экономические свободы, 
социальная справедливость, продвижение технологического и инновационного 
сотрудничества, взаимодействие в области транспорта, миграции. 

Полностью разделяем настрой Действующего председательства на более четкое 
определение в заключительном документе роли ОБСЕ в системе международных и 
региональных структур безопасности, с повышением их уровня координации и 
сотрудничества. В русле этой идеи важно закрепить в декларации саммита положение в 
поддержку практики регулярных встреч руководителей крупнейших организаций, 
действующих в сфере безопасности. 

Созвучно нам и предложение о включении в качестве обязательного компонента 
итогового документа положения об усилении оперативного и институционального 
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потенциала ОБСЕ, а также подкрепление ее деятельности адекватной правовой основой. 
Как Вы правильно заметили в своем выступлении, это необходимо для завершения 
процесса трансформации ОБСЕ в полноценную международную организацию, 
действующую на основе устава и нормативных документов, определяющих правила 
функционирования всех органов и исполнительных структур. 

Оценивая в целом указанные составные элементы итоговой декларации, можно 
отметить, что Действующему председательству удалось правильно вычленить и отразить 
наиболее актуальные и объединительные для всех стран-участниц цели и задачи. На наш 
взгляд, предложенная казахстанским председательством после первых дискуссий 
обновленная версия этого документа, как по структуре, так и логике изложения, 
соответствует такому объективному и сбалансированному подходу и является добротной 
основой для окончательного согласования. 

Конечно, не всех и не все в ней устраивает. Но такое и невозможно представить в 
Организации, объединяющей 56 государств-участников с различными, а иногда и 
полярными подходами. Важно сейчас найти разумный компромисс, не допустить крена в 
сторону интересов отдельных групп стран. Поэтому считаем контрпродуктивными 
попытки существенного изменения содержания проекта итоговой декларации за счет 
массированного внесения предложений, которые заведомо не найдут консенсуса, а только 
осложнят нашу работу.  

Российская сторона с самого начала обсуждения элементов итоговых документов, 
сформулированных Действующим председательством, предлагала сконцентрироваться на 
их конструктивной доводке, не меняющей логическую целостность содержания 
декларации саммита. Мы по-прежнему привержены такой позиции, и призываем наших 
коллег способствовать скорейшему завершению согласования ее текста, не доводя этот 
процесс до самой последней минуты. Призываем всех позитивно откликнуться на призыв 
председательства «выйти к концу этой недели на финишную прямую». Тем самым мы 
создадим благоприятную атмосферу для продуктивного проведения саммита и нормальной 
работы руководителей наших стран. 

В заключение искренне желаем Вам, Канат Бекмурзаевич, и всем казахстанским 
партнерам успешного проведения встречи в верхах. 

Благодарю за внимание. 


